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Edition

<{1> brah bu * 2460 ma ¢+ 1839 cu * 1279 chnarm msafia{2) nabva sakkha thnai bu 2
roja khae Asuca chnam pararhna 1917<{3) thnai 3 khae Ukatiipa brah pada sarhmteca
brah Asisovatti cama<{4) cakra bansa brah cau kruna kambijadhipti druna sana brah
caetti<5) naeh loe bhnarhma brah raja drabbhya khaeta sarhrona dana thvoe puna
pancuh<6) brah Atthih steca brah Aniga yaiya naya brah Ariga yaiya prasata<{7> chnarh
kura tri sakkha sugata chnarh rona Attha sakkha chnarh pararhna 1916<8) brah jansa
66 chnarh brah Anga naya prasiita chnarh rona Attha sakkha<{9) sugata chnarh thoh
sapta sakkha chnarh pararhna 1915 brah jansa 60<10) chnarn ja brah raja putri brah
pada sanmteca brah narottarnma brah<{11) cau krunia kambijadhipti nifia ghuna cama
mata nurhma



Apparatus
{2) pararhna * There is a diacritic sign called ”thmefi kantula (mouse teeth)” under the
letter ram.

{3> Asisovatti < sisovatti RM. — <3 cama * There are two dots after this word at the
end of the line for alignment.

{4 bansa « There is a diacritic sign on the letter ba. — <4 kambjadhipti & kambijad-
hipti RM « There is a diacritic sign on the letter ka.

{5) drabbhya * There is a diacritic sign on the letter bbhya.

{6 yaiya naya * The two words are written one on another. There is a "accolade” sign
to combine the two words. * There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse
teeth)” under the letter yyai. « The letter ya is written as subscript under the letter
na. — <6, yaiya prasiita » There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)”
under the letter yyai.

{7 Attha sakkha « There is a diacritic sign on the letter sakkha. — {7 pararhna * There
is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” under the letter rarn.

{8> jansa * The letter sa is written as subscript under the letter na. — {8 naya « The
letter ya is written as subscript under the letter na.

<9 pararnna * There is a diacritic sign called ”thme#i kantula (mouse teeth)” under the
letter ram. — {9) jansa « The letter sa is written as subscript under the letter na.

<11 kambajadhipti & kambujadhipti RM « There is a diacritic sign on the letter ka. —
{11) nurhma * The word is written in round brackets.

Translation into French by Men 2007

{1> En 2460 de I'ére bouddhique, 1839 de la grande ére, 1279 de la petite ére, en 'année
du Serpent

{2 neuvieme de la décade, le mercredi deuxiéme de la quinzaine sombre, du mois
d’asoch, 1917 de I’ére chrétienne,

{3 le 3 octobre, Sa Majesté Sisowath Cham
{4> Chakrapung, roi du Cambodge <fit)> construire ce saint stoupa

{5 sur la colline de Preah Reach Troap, située dans la province de Sdmraong Tong
afin d’organiser la cérémonie de dépdts



<6 des cendres de princesses, Ang Yai et Ang Nay. Preah Ang Yai naquit

{7> enT'année du Porc troisiéme de la décade, elle mourut en 'année du Naga huitieéme
de la décade, 1916 de I'ére chrétienne,

{8> al'dge de 66 ans. Preah Ang Ny naquit en 'année du Naga huitiéme de la décade,
{9 elle mourut en I'année du Liévre septiéme de la décade, 1915 a I'4ge de 60 ans.
<10) <Elles) étaient les filles de Sa Majesté Norodom,

<11) roi du Cambodge et de la Khun ChAm Meada nommée Num.
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